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voor cl e r . Minister, 

>e ^cretaris-C&neraal, 
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SnoucV. Sórgrónjej 
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^S^iei- S i x - l l ' i r t i e clen Hoogwelgeboren Heer 
Efré Bason yan Har^n^ tlioe Slpoten, 

HxvWs* iiabassadeur te BIUSSSL*-" 

"~̂ *Kmann te gaan bespreken ̂ rïé"volgend welke op» 26 

November a*s* aal plaats vinden* 

Over dese aangelegenheid hebben wij drie besprekingen gehad, een met den 
Heer Chargaeraud Hartmaan en 2 met den Heer Hscher, Directeur des ports de 
ïravaux Publics# 

Ba een uitvoerige bespreking ia het 
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5 November vertrokken Mr. Kieviet de Jonge en ik naar Parijs, waar 

wij Dinsdagochtend aankwamen na een eenlgsslns emotioneels reis» 

aangezien net vliegtuig vanwege de weersgesteldheid niet uit den Haag kon ver

trekken, zoodat wij op andere vervoersmiddel en waren aangewezen* 

Daar onse hotelkamers wegens te late aankomst te Parijs reeds vergeven waren, 

werden wij met veel moeite, danks «ij de uitstekende hulp van den Heer van Lan-

schot, in het Lancaster Hotel onder dak gebracht* Dit was een gelukkige omstan

digheid, omdat wij aanvankelijk door de vriendelijke bemiddeling van de Ambassade 

aldaar* die hiervan echter afhankelijk i s van de militaire autoriteiten, waren 

ondergebracht i n een soort coupe gorge, meer bestemd veer voyous, dan voor ver

tegenwoordigers van de Nederlandsen* regeering* Bedoeld Hotel heette de Idon 

d,Argent, gelegen in de ftxe ̂ eopold Bpllau* 

Ka ons nauwlijks verfrischt te kannen hebben, hadden wij een bespreking op 

de Quai d'Orsay met den Heer Qhargueraud Hartmann om 10 uur* 

Het doel van de reis was het volgende* 

In de Nederlandsche delegatie voor de Activite portuaire was, na overleg met 

dé belangiebbenden, komen vast te staan, dat de door de Eransohen aangegeven 

modus procedendi, om tot eenig resultaat te geraken, niet te volgen was* Dt 

hierbij gevoegde questionnaire, waarin verschillende vragen gesteld worden, was 

veel te vaag om er op te kannen werken* Daarom had men Mr« Kiewiet de Jonge en 

mij verzocht deze aangelegenheid nog eens persoonlijk met den Heer Qiargueraud 

Hartmann te gaan bespreken voor de volgende officieels zitting, welke op 26 

November a*s* zal plaats vinden* * 

Over deze aangelegenheid hebben wij drie besprekingen gehad, een met den 

Heer Chargtteraud Hartmann en 2 met den Heer Fi schar, Directeur des Ports de 

ïravaux Inblies* 
Na een uitvoerige bespreking i s het 
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Ha uitvoerige bespreking i s het ons gelukt den Heer Tlscher er van te 
overtuigen, dat de Ifcansche questionnaire inderdaad niet als werkbasis 
voor het versameien van de gevraagd* gegevens kan dienen* 
De flranachen a i j n «dtsdien bereidt dese questionnaire b i j de volgends 
s i t t i n g i a te trekken en ast het oog op de verdere werkzaamheden op 

wem preoies overzicht te govern van hun bedoelingen* 
^bor wat de Jfrensche plannen botooft komen alleen de 

haven i n aanmerking* Het gaat de Eransehen echter niet sec 
havens* dan wel om de havens van Antwerpen en Cent, omdat de vrees 

bestaat, dat de Belgisohe havens* tengevolge van dei tuldlgo* toestanden^ 
ven de Aransche oceaanhavens Diinkerken, Dieppc» Brmlogno en Havrc* het 
voer, dat dese havens vt/ór den oorlog hadden* i n de wacht sollen sleepen* 
Het gaat cue om een beperkt aantal Sransche havens en wel speel aal die m 

zooals Duinkerken <*> voor den oorlog een scherpe concurrentie met de Bel
gische havens h*flflen te voeren* 

Zooals de Fransohen reeds b i j het begin van demo besprekingen hebben 
kenbaar gemaakt» i s het hun bedoeling de surtaxes d 9origine et C'entrepot $ 
die op het eogeijpllk bulten wei H a f z i j n , mee mogelijk buiten werking te 
laten* 2iJ willen een consolidatie van het vervoer ever de genoemde #ran-
sche havens, dat dese havens toekomt lange natuerlijke^weg* 

Op mijn uitdrukkelijke vraagt of het echter nistxrto bedoeling was, om de 
te oonsolideeren» die deee havens door de surtaxes d ^ r i g i n * en 

1 
d f entrepot hebben vereorwmn, werd ontkennend geantwoorde 

Qa dus een voorbeeld te noemen* het banaaeiivoxvocji ¿0 Jtgfcijfra door de 
vervijfvoudiging van de surtaxes d'origine et d fentrepot voor Hotterdam w -
lorem gegaan» daar de daarna beladen schepen sedertdien do Jfeanmohe havens 
hebben aangeloopen* 

mogelijkheid zou dua bestaan* 



Da mogelijkheid sou dus bestaan» as ds regeling dezer aangelegenheid 
ast ^ a n k r i j k en België» do afzet van bananen sn andere zuidvruchten 
naar Botterdam sn Amsterdam te stiauleeren* Hetzelfde geldt veer katoen, 
specerijen» koffie» hout en Tellen* de imsrlkaaneehe aamatra^aveHbabak» 
t i n en eenige andere producten* 

fis fransehen willen* sooals i k steeds vermoed heb» kenen tot een vaat** 
stelling» een quoteering dus - van het vervoer over de fransohe» Belgische en 
Hsderlandache havens» Set betreft niet alleen het lijnvervoer of het 
landache vervoer» maar ook het transitovervoer» 
Dese quotatie aal a i j n gebaseerd op het vervoer van een reeks van jaren 
voor den oorlog» k 
Indien het verveel over de verschillende havens onder de quoteering blijft» I 
Man denkt sioh dus een systeem geheel i n den geest van dat i e gestipuleerd 
i n het verdrag van frankrijk en België i n 1939 TOOT wat den B i j n betreft» 
^et a a l nog wel wat moeite koeten om de Amstexdammer» en Bottexdsjsne» 
aan dese nieuwe gedachte te wennen» Het i e echter een idee» dat l i g t Én 
den geest van den t i j d en er steekt inderdaad iete goed» in» dat b i j bet 
beperkte vervoer van heden ten dage niet tot een reedelooae concurrentie 
wordt overgegaan» D» gedachte, die b i j de franschen voerstt» i e overigens» 
sooals duidelijk gezegd werd» op het vaste land een/blok te vormen om 
niet geheel onder de voet te «orden geloopen» 

Hen aag i n en gaf toe» dat de gegevens over de koeten i n de verschild 
lende havens een langdurige studie vereissoht» waarvoor beter» sooals voor 
het verdrag van 1939» een vaste commissie i n het leven kan worden geroepen» 
Ook gaf men toe» dat het Jaar 1939» al» het basisjaar ondoelmatig moet 
worden beschouwd* 

Bet f e i t , dat d« franaohen 
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Bet.-JÜV «a* de l**nsohea» na ecnige gedachtewisseling, geneigd wár« 
overeenkomstig oase wiOjfrcihon to i<ift.hspO|i» meet ala aas 

- * r • • • *Jus*jto» , . 
scfcouwd» soodat da raia naar darijs niet mitteloo» l a ge» 

Bovendien kregen wij aan indruk» dat ona bezoek» ala b l i j k wan ge* 
tot saoenawrklng» meer op prU* werd gesteld» 

echter uitdrukkelijk om er vooral tegenover de Belgen niet 
te sjafcen» opdat sulka den indruk kan wekken van een onder-onsje» 

Als bewijs van de goede dioipline tusschen de verschillende departementen 
vermeld i k nog, dat de Heer J&sschcr, toen wij hem» na een discussie over» 
tuigd hadden van de ondoelmatigheid van de ftransohe questionnaire en h i j zich 
geheel op ene standpunt stelde» het volgen van een nieuwe werkmethode afh 
stelde van de voorwaarde» dat het Departement van Buitenlandsche Zaken zich 

km vereenigen» Kadat h i j hierover een onderhond met den Heer 
had gehad en nafwg een discussie met ono»^waa*l£^aa^ 

lm het r e ine»- :*,* «* 
Tenslotte moet i k nog vermelden, dat de Qharöieraud ótymaandagooh 

mat een discussie over een zaak» die met de "ports" niets 
V ... 

ttitstunte faafe «P o % «9*t do ftanwüwn dia© gtówrta* «arw» over h«t 
i n de Council van de B*C»I»T.O« van Kederlnndsche aijde gedane voorstel om 
het voorzitterschap van de «xaeoutive Jfcard naar toertewtea te doen 
Dit een geheel spelen a i j n i n de kaart van de Bussen en rechtstreeks gericht 
tegen de fransehen» die èp het voorzitterschap van de %oecutive «aard bij*» 
eender p r i j s stelden» 

Zk heb den Beer 4uü7gueraud getracht duidelijk te maken» dat d i t voorstel 

g ^ X door m^m ~ i f p * * * * S^ff 

ook niet diep gekwetst voelden over het x'eit» dat de franachen het protocol 
relating te t r a f f i o on Inlaad Waterwaya niet a a t e ^ e n d j n ^ ^ ̂  a l l e r l e i 



^̂•fJM3«feö̂i!J& ^ri*^ J»>ï»s»öê ê ê *L concessies hadden gegeven om hen tot teekening van 
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dit protocol te bewegen* Ook verwees ik naar de modus vivendi Insake do 

Bijnvaart van 1936 te Straatsburg geteekend, welke een wisselend voorzit

terschap van de Centrale Commissie stipuleert* De geheele discussie* die 

, z er en* alleen wil vermelden» 

aan het slot van de discussie de Beer Chargueraud "showed hls gloven Toot * door 

te vermelden* dat hun het voorzitterschap van de fiaecutlve Board door de Sageï> 
É»^»0ït*Mi Ĥ̂ *̂ *B ^p^^^fcj£^^ew'^»^J ^ ^ t ^ J f£fa^^ lw*l»a»̂ J \*» îL^J ̂ JI*4iö3LT^i €*ĵ p) Ĵ̂ »0L^5 Ĵ̂ î X3^«w f̂c*a* î ^ J^^ B̂Fi».ĵ JJeJM3L w)||^ • li^^'w? j P ^ " ^ 

vaar van onder-onsjes en te betuigen* dat men zulks boter openlijk i n het 

mant had mannen stlpuleeren of wel aan de verschillende delegaties had kunnen 

Ik verondersteld* dat het hier een toezegging van den Heer Heel Baker heeft b©~ 

torffen* Immers» de Heer Koel Baker zou eveneens over het Bederlandsoh voorstel 

gebelgd zijn geweest* De ^ngelschen hebben dan ook tegengestemd* of schoon de 

*togelsohe "delegatie1* hierover vooraf gepolst* zich met het ̂ bderlandsche voor-

stel aocoord had verklaard* De ftranschen zijn ook gebelgd over het feit* dat de 

verschillende delegaties met uitsluiting van de Transohen over de resolutie ge* 
..... •. .... ., : , .. •• • • 

polst waren* De tekst van het Agreement zegt. dat de ïïxoutive Board shsll ohoose : 

l t s own ohalrman, subject to confizraation by the Gbuncil* De Heer Chargueraud be

roept zich er op, dat hieruit voortvloeit» dat het geenszins de bedoeling is , dat 

het voorzitterschap gedurende iedere zitting van de ^ecutive Board zou wisselen, 

minstens zou dit voorzitterschap 2 of althans 1 Jaar moeten duren* Hierin z i t m*i 

a l een concessie van fransche zijde» Zij zouden dus reeds tevreden zijn met een 

voorzitterdshap van 1 a 2 jaar» De toestand i s op het oogenblik zoo, dat het 

^edexlandsohe voorstel i s aangenomen en dat de Eransohen zich hun rechten hebben 

voorbehehouden* ür gebeurt dus op het oogenblik niets en alles gaat op de oude 

voet door* Ik zou er voor voelen, om de Eranschen eenigszins tegemoet te komen, 

omdat zij ons anders straks zullen kannen dwars zitten met de verdeeling van de 

posten van het Secretariaat Generaal van de Centrale %jnvaart Commissie» De 

^elgen hadden voor den oorlog den post van Secretaris-Generaal i n handen door 

den persoon van den Heer Bbsty 
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den persoon van dan Heer Hosty, verder werkten aan het Secretariaat Generaal 

een 2vritser p do Heer w a l t e r , een luitsoher, de Heer Sohwartzenbergf en een 

Hollander, de weinig beteekende Heer de l'Espinasse. Het HOU van belang z i j n , 

indien wij thans een post van Secretaris-Generaal zonden kunnen veroveren. 

Ik zou gaaag de machtiging hebben om aan den Heer Qiargueraud te Straatsburg 

te zeggen, dat i k gaarne mijn bemiddeling zal verleenen om voor wat betreft het 

voorzitterschap van de Exocutive Board een bevredigende oplossing te treffen. 

Desnoods kunnen wij op de quaestie i n een volgende z i t t i n g van den Counoil terug

komen door ons op het standpunt te stellen, dat op grond van den to'tst hierboven 

aangehaald, inderdaad iets voor het iransche standpunt te zeggen i s . 

Tenslotte moot i k nog opmerken, dat de Heer Vonk, die deze zaak i n de E.C.I.T.O. 

heeft behandeld, b i j z i j n besprekingen i n het buitonland niet steeds do win zeilen 

heoft. Mr« ïbckema Andreae ziet hen i n Buisburg l i e v e r niet dan wel. In Iraag heef 

de Heer Vonk het a l gauw met den Heer Kolish aan de stok gokregon, torwij1 thans 

het vervoer van de archieven van den Heer BenesJ, waarvan de technische verzorging 

i n z i j n handen was, geheel i s mis geloop en met als gevolg gepikeerdheid van den 

Heer Kolish en den Heer SEP. 

De had reeds met den Heer Vonk afgesproken om hem b i j de Councilzittingen van de 

E.C.I.T.0, steeds te vergezellen en i k z a l d i t ook inderdaad doen, indien i k er 

de t i j d voor kan vinden, hetgeen wel mogelijk z a l z i j n , aangezien de counoilzlt-

tingen sterk verminderen, e t l i j k t ndj niet overbodig, de Heer Vonk, met wien ik 

het overigens goed kan vinden en die een zeer bekwaam man i s , i n internationalibus 

niet geheel op eigen houtje te laten handelen. 


